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1. fejezet: Á ltalános e l ´́oírások

1.1. Tárgy

E szabványsorozat ezen tagja a daruk vezérl´́oelemein használható általános grafikus jelképeket (2. fejezet)
és a vezérlésre szolgáló nyomógombok és a jelz´́olámpák szinét (3. fejezet) határozza meg.

A jelképek a következ´́o, a 2.1., 2.2. és 2.3. szakaszokban megadott csoportokra oszthatók:

2.1. A f´́o mozgásirányok és a be- és kikapcsolt helyzetek jelképei 

2.2. A vezérlés jelképei

2.3. Tájékoztató jelképek

Megjegyzés:
A szabványsorozat ezen tagjában használt grafikus jelek megfelelnek az ISO 3461-1:1988 Grafikus jelképek kialakításának általános
elvei. 1. rész: A berendezéseken használt grafikus jelképek, az ISO 4196:1984 Grafikus jelképek. A nyilak használata, az
ISO 7000:1989 A berendezéseken használt grafikus jelképek. Felsorolás és áttekintés és az IEC 417:1973 A berendezéseken használt
grafikus jelképek. Felsorolás, áttekintés és az egyes lapok összeállítása nemzetközi szabványoknak és azok kiegészítéseinek.

1.2. Által ános követ elmények

1.2.1. A jelképek feleljenek meg a 2.1. – 2.3. szakaszokban megadottaknak.

1.2.2. A vezérl´́oelemeken lév´́o jelképek hátterükhöz képest kontrasztosak legyenek (el´́onyben részesítend´́o
a sötét háttér el´́otti világos jel).

1.2.3. A jelképeket az ábrázolt funkció vezérl´́oelemén vagy annak közvetlen közelében kell elhelyezni.
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1.2.4. Olyan helyen, ahol egynél több jelkép alkalmazása szükséges (például “be”, “ki”, “mozgás balra”,
“mozgás jobbra”), a jelképeket a vezérl´́oelemhez képest úgy kell elhelyezni, hogy a vezérl´́oelemek a jelkép ál-
tal mutatott irányba való mozgatása érzékeltesse a vezérlési müvelet értelmét.

1.2.5. A jeleképet úgy kell elhelyezni, hogy azok a kezel´́o munkahelyér´́ol jól felismerhet´́ok legyenek.

1.2.6. A vezérl´́okarok mozgásának irányát mutató jelkép más jelképekkel együtt is használható a kar mozgá-
sának megjelölésére.

A jelkép a vezérl´́otáblán az általa mutatott mozgásnak megfelel´́oen bármely szükséges helyzetben elhelyezhet´́o.
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2. fejezet: A vezérl´́oelemeken használható grafikus jelképek

Section 2: Graphic 
symbols for use on 

controls

Section 2: Symboles 
graphiques à utiliser sur 

les organes de 
commande

Razdel 2: Graóixeskie 

simvolí dlé 

ispolyzovanié na 

organah upravlenié

2.1. A f´́o mozgásirányok és a be- és kikapcsolt helyzetek jelképei

Symbols for basic
directions of motion and
on/off positions

Symboles relatifs à la direction
du mouvement de base et à la
mise en marche et à l’arrêt

Sivolí, otnoséçiesé k 

osnovním napravleniém

dvifenié i vklqxenié –

víklqxenié 

Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

001

417-IEC-5022

Egyirányú mozgás
Movement in one direction
Mouvement dans une seule direction
Dvifenie v odnom napravlenii

002

ISO 7000-1680

A vezérl´́okar kétirányú munkamozgása1)

Control lever working movement in two directions1)

Mouvement actif du levier de commande dans deux directions1)

Raboxee dvifenie ríxaga upravlenié v dvuh napravleniéh
1)

003

ISO 7000-0004

Forgómozgás az óramutató járásával megegyez´́o irányban 
Rotation, clocwise
Rotation dans le sens des aiguilles d’une montre
Vraçenie po xasovoj strelke

004

ISO 7000-0004

Forgómozgás az óramutató járásával ellenkez´́o irányban
Rotation, counter-clockwise
Rotation dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
Vraçenie protiv xasovoj strelki

005

ISO 7000-0005

Forgómozgás mindkét irányban, reteszelés nélkül 
Rotation in both directions, unlocked
Rotation dans les deux sens, sans verrouillage
Vraçenie bez blokirovki v dvuh napravleniéh

1) A nyíl alapjelképet egy állandó építményt (vagy valamely állandó vonatkoztatási pontot) mutató kiegészít´́o jelképpel együtt kell
használni, ha a kezel´́ofülke helyzete változhat a mozgásirányhoz képest (például teljes fordulatu daru haladó mozgásakor).

1) The basic arrow symbol with an additional symbol which shows a stationary building (or some stationary reference point) shall be
used when the position of the operator’s cab vary, depending on the direction of motion (for example, the travel of a full-circle crane).

1) Le symbole de base de la flèche, avec le symbole additionnel qui désigne un bâtiment fixe (ou un autre point de référence fixe),
est à utiliser au cas où la position de la cabine de l’opérateur peut varier en fonction de la direction du mouvement (par exemple lors
de la translation d’une grue à orientation totale).

1) Osnovnoj simvol strelka s dopolnitelyním simvolom, oboznaxaqçim nepodvifnoe zdanie (ili kakoj-li-
bo nepodvifníj orientir), primenéetsé v sluxaéh, kogda polofenie kabiní operatora évléetsé peremenním
po otnoñeniq k napravleniq dvifenié (naprimer, peredvifenie polnopovorotnogo krana).
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Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

006

ISO 7000-0938

Forgómozgás mindkét irányban, reteszeléssel 
Rotation in both directions, locked
Rotation dans les deux sens, avec verrouillage
Blokirovka vraçenié v dvuh napravleniéh

007

ISO 7000-0927

Mozgásirány-változtatás jobbra 
Turn right
Virage à droite
Povorot napravo

008

ISO 7000-0927

Mozgásirány-változtatás balra
Turn left
Virage à gauche
Povorot nalevo

009

ISO 7000-1681

Mozgásirány-változtatás két irányban: balra-jobbra
Movement in two directions: left – right
Mouvement dans deux directions: à gauche – à droite
Dvifenie v dvuh napravleniéh: vlevo – vpravo

010

417-IEC-5007

Bekapcsolás
On
Marche
Vklqxenie

011

417-IEC-5008

Kikapcsolás
Off
Arrêt
Víklqxenie

012

417-IEC-5010

Bekapcsolás – kikapcsolás
On – off
Marche – Arrêt
Vklqxenie – víklqxenie

013

417-IEC-5011

Bekapcsolás csak lenyomott gomb esetében
Switching on with push-button press only
Mise en marche seulement en appuyant sur le bouton poussoir
Vklqxenie tolyko pri nafatoj knopke
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2.2. A vezérlés jelképei

Symbols for operator
controls

Symboles relatifs au 
fonctionnement des 
commandes du conducteur

Simvolí dlé pulyta 
upravlenié operatora

Megjegyzés:
A 14-19 számok kimaradtak.

NOTE – Nos. 14 to 19 have not been
allocated.

NOTE – Les nos 14 à 19 n’ont pas été 
attribués.

PRIMEXANIE – Nomera 14 – 19

ne bíli ispolyzovaní.

Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

020

ISO 7000-1682

Teherfelvev´́o eszköz: emelés
Load-lifting attachment: lift
Accessoires de levage: levage
Gruzozahvatníj organ: podnéty

021

ISO 7000-1683

Teherfelvev´́o eszköz: süllyesztés
Load-lifting attachment: lower
Accessoires de levage: descente
Gruzozahvatníj organ: opustity

022

ISO 7000-1684

Gémbillentés befelé
Derrick in (luff in)
Relevage de la flèche
Podnéty strelu

023

ISO 7000-1685

Gémbillentés kifelé
Derrick out (luff out)
Descente de la flèche
Opustity strelu

024

ISO 7000-1686

Teleszkópgém-kitolás
Telescopic jib (boom) extended
Flèche télescopique en extension
Vídvinuty teleskopixeskuq strelu

025

ISO 7000-1687

Teleszkpgém-behúzás
Telescopic jib (boom) retracted
Flèche télescopique rentrée
Vténuty teleskopixeskuq strelu

026

ISO 7000-1688

Futómacska-haladás: el´́ore-hátra
Crab traversing: forward – reverse
Déplacement du chariot: en avant – en arrière
Dvifenie gruzovoj telefki: vpered – nazad
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Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

027

ISO 7000-1689

Daruhaladás el´́ore
Crane travelling forward
Translation de l’appareil de levage en marche avant
Peredvifenie krana vpered

028

ISO 7000-1690

Daruhaladás hátra
Crane travelling in reverse
Translation de l’appareil de levage en marche arrière
Peredvifenie krana nazad

029

ISO 7000-1691

Daruhaladás el´́ore-hátra1)

Crane travelling forward – reverse1)

Translation de l’appareil de levage en marche avant – en marche
arrière1)

Peredvifenie krana vpered – nazad
1)

030

ISO 7000-1692

Kúszódaru: emelkedés
Climbing crane: climb
Appareil de levage à autosurélévation: montée
Samopodwemníj kran: podnéty

031

ISO 7000-1693

Kúszódaru:  süllyedés
Climbing crane: descend
Appareil de levage à autosurélévation: descente
Samopodwemníj kran: opustity

032

ISO 7000-0751

Tereptámasz: emelés
Outrigger: raise
Stabilisateurs: montée
Vínosnaé opora: podnéty

033

ISO 7000-0750

Tereptámasz: süllyesztés
Outrigger: lower
Stabilisateurs: descente
Vínosnaé opora: opustity

1) A nyíl alapjelképet egy állandó építményt (vagy valamely állandó vonatkoztatási pontot) mutató kiegészít´́o jelképpel együtt kell
használni, ha a kezel´́ofülke helyzete változhat a mozgásirányhoz képest (például teljes fordulatu daru haladó mozgásakor). 

1) The basic arrow symbol with an additional symbol which shows a stationary building (or some stationary reference point) shall be
used when the position of the operator’s cab vary, depending on the direction of motion (for example, the travel of a full-circle crane).

1) Le symbole de base de la flèche, avec le symbole additionnel qui désigne un bâtiment fixe (ou un autre point de référence fixe),
est à utiliser au cas où la position de la cabine de l’opérateur peut varier en fonction de la direction du mouvement (par exemple lors
de la translation d’une grue à orientation totale).

1) Osnovnoj simvol strelka s dopolnitelyním simvolom, oboznaxaqçim nepodvifnoe zdanie (ili kakoj-li-

bo nepodvifníj orientir), primenéetsé v sluxaéh, kogda polofenie kabiní operatora évléetsé peremenním

po otnoñeniq k napravleniq dvifenié (naprimer, peredvifenie polnopovorotnogo krana).
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Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

034

ISO 7000-0746

Tereptámasz: kitolás
Outrigger extended
Stabilisateurs sortis
Vínosnuq oporu vídvinuty

035

ISO 7000-0747

Tereptámasz: behúzás
Outrigger retracted
Stabilisateurs rentrés
Vínosnuq oporu vténuty

036

ISO 7000-1291

Stabilizátor: emelés
Stabilizer: raise
Dispositif de stabilisation: montée
Stabilizator: podnéty

037

ISO 7000-1292

Stabilizátor: süllyesztés
Stabilizer: lower
Dispositif de stabilisation: descente
Stabilizator: opustity

038

ISO 7000-1496

Markolózárás
Clamshell closed
Benne preneuse: fermeture
Grejóer zakrít

039

ISO 7000-1495

Markolónyitás
Clamshell open
Benne preneuse: ouverture
Grejóer otkrít

040

ISO 7000-1694

Emel´́omágnes be
Load magnet on
Electroaimant de levage en marche
Gruzovoj ölektromagnit vklqxen

041

ISO 7000-1695

Emel´́omágnes ki
Load magnet off
Electroaimant de levage hors marche
Gruzovoj ölektromagnit otklqxen
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Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

042

ISO 7000-1696

Sínfogó zárva 
Rail clamp engaged
Serrage du rail engagé
Relysovíj zahvat zamknut

043

ISO 7000-1697

Sínfogó nyitva
Rail clamp disengaged
Serrage du rail libéré
Relysovíj zahvat razomknut

2.3. Tájékoztató jelképek

Information symbols Symboles d’information Simvolí inóormacii

Megjegyzés:
A 44-49 számok kimaradtak.

NOTE – Nos. 44 to 49 have not been
allocated.

NOTE – Les nos 44 à 49 n’ont pas été 
attribués.

PRIMEXANIE – Nomera 44 – 49

ne bíli ispolyzovaní.

Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

050

ISO 7000-1364

Fokozatmentes szabályozás: forgó
Infinitely variable control: rotational
Commande continue – rotative
Besstupenxatoe regulirovanie – vraçatelynoe

051

417-IEC-5004

Fokozatmentes szabályozás: lineáris
Infinitely variable control: linear
Commande continue– linéaire
Besstupenxatoe regulirovanie – linejnoe

052

ISO 7000-1698

Szélsebesség
Wind speed
Vitesse du vent
Skorosty vetra

053

ISO 7000-1699

Szélirány
Wind direction
Direction du vent
Napravlenie vetra
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Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

054

ISO 7000-0020

Fék zárva
Brake applied
Frein serré
Tormoz zamknut

055

ISO 7000-0021

Fék nyitva
Brake released
Frein desserré
Tormoz razomknut

056

ISO 7000-0022

Tengelykapcsoló zárva
Clutch engaged
Embrayage engagé
Muóta sceplenié zamknuta

057

ISO 7000-0023

Tenegelykapcsoló oldva
Clutch disengaged
Embrayage désengagé
Muóta sceplenié razomknuta

058

ISO 7000-0244

Kürt
Horn
Avertisseur sonore
Zvukovoj signal

059

ISO 7000-0034

H´́omérséklet
Temperature
Température
Temperatura

060

ISO 7000-0089

Szell ´́ozés
Ventilation
Ventilation
Ventilécié

061

ISO 7000-1421

A fülke bels´́o világítása
Cab interior light
Lumière intérieure de la cabine
Osveçenie kabiní
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Szám
No.
Nº

Jelkép
Symbol

Symbole
Simvol

Elnevezés
Designation
Désignation

Naimenovanie

062

ISO 7000-1204

Fényszóró
Flood-light
Projecteur
Profektor

063

ISO 7000-1700

Keres´́olámpa
Spot-light
Eclairage
Raboxaé óara

064

ISO 7000-0086

Ablaktörl ´́o
Windscreen wiper
Essuie-glace du pare-brise
Steklooxistitely

065

ISO 7000-0637

Fütés
Heater
Chauffage
Otopitely

066

ISO 7000-0027

Légkondicionáló
Air-conditioner
Climatiseur
Kondicioner

067

ISO 7000-0635

Ablak jégmentesít´́o
Windscreen defroster
Dégivrage du pare-brise
Obduv stekla
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3. fejezet: A vezérl´́ogombok és a jelz´́ olámpák színe

Section 3: Colour
for control buttons
and signal lamps

Section 3: Couleur des
boutons de commande

et des avertisseurs
lumineux

Razdel 3: Cvetovoe
oboznaxenie knopok

upravlenié i signalyníh
lamp

3.1. A vezérl´́ogombok színe

Control button colours Couleur des boutons de
commande

Cvet knopok upravlenié

Szám
No.
Nº

Szín
Colour
Couleur

Cvet

Rendeltetés
Purpose

Destination
Naznaxenie

Alkalmazási példa
Example of application
Example d’application
Primerí primenenié

   Veszély esetén végzend´́o

  m´́uvelet

  Vészleállítás

3.1.1. Vörös Megállítás vagy kikapcsolás Az egész rendszer,vagy egy
vagy több motor megállítása
vagy kikapcsolása

  Action in case of emergency   Emergency shutdown

Red Stop or shutdown Stop or shutdown of
– the whole system
– one or more motors

  Action en cas d’urgence   Coupe-circuit d’urgence

Rouge Arrêt ou coupe-circuit Arrêt ou mise hors-circuit
– du système en entier
– d’un ou de plusieurs moteurs

  Dejstvie v sluxae 
  avarii

  Avarijnaé ostanovka

Krasníj Stop ili víklqxenie Ostanovka ili víklqxenie
– vsej sistemí
– odnogo ili neskolykih 
  dvigatelej

3.1.2. Bármely szín, a vörös és a sár-
ga kivételével

Korlátozás nélküli funkciók

Egyéb vezérlési m´́uveletek

Any colour excluding red and
yellow

Function without limitations

Other operations control

Toute couleur sauf le rouge et
la jaune

Fonction sans limitation

Autre commande d’opération

Lqboj cvet krome feltogo Óunkcionirovanie bez og-
ranixenij

Upravlenie drugimi opera-
ciémi
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3.2. A jelz´́olámpák színei

Signal lamp colours Couleur des avertisseurs
lumineux

Cvet signalyníh lamp

Szám
No.
Nº

Szín
Colour
Couleur

Cvet

Rendeltetés
Purpose

Destination
Naznaxenie

Alkalmazási példa
Example of application
Example d’application
Primerí primenenié

  Veszély esetén végzend´́o 
  m´́uvelet

  Vészleállítás

3.2.1. Vörös Veszélyes állapot vagy vészhely-
zet, azonnali beavatkozás szüksé-
ges

A daru túlterhelése 
Veszélyes széllökés 

  Action in case of emergency   Emergency shutdown

Red Dangerous condition or emergency,
immediate intervention required

Crane overload
Dangerous gust of wind

  Action en cas d’urgence   Coupe-circuit d’urgence

Rouge Conditions dangereuses ou
urgence, action immédiate requise

Appareil de levage surchargé
Rafale de vent dangereuse

Krasníj   Dejstvie v sluxae avarii   Avarijnaé ostanovka

Opasnoe sostoénie ili trevo-
ga, trebuetsé nemedlennoe
dejstvie

Peregruzka krana
Nalixie opasnogo poríva vet-
ra

3.2.2. Sárga Veszélyes állapot megközelítésé-
re való figyelmeztetés

Névleges terhelés elérése 

A h´́omérséklet megengedett ha-
tárérték alá csökkenése vagy a
fölé emelkedése

Yellow Warning of approach to dangerous
condition

Rated load attachment

Rise (fall) of temperature up to
specified limits

Jaune Avertissement de l’approche d’une
condition dangereuse

Approche de la charge nominale

Élévation ou chute de la tempéra-
ture au-dessus ou au-dessous des
limites spécifiées

Feltíj Predosterefenie o priblife-
nii k opasnomu sostoéniq

Dostifenie nagruzki nomi-
nalynogo znaxenié

Povíñenie ili ponifenie tem-
peraturí do predelyno dopus-
timíh znaxenij

3.2.3. Zöld Biztonságos helyzet, üzemkész
állapot 

Üzemkész állapot 

Indítás

Green Safe situation, readiness for opera-
tion

Readiness for operation (work)

System start

Vert Situation dans des conditions de
sécurité, prêt à fonctionner

Prêt à fonctionner

Démarrage du système

Zeleníj Bezopasnosty situacii, gotov-
nosty k óunkcionirovaniq

Gotovnosty k óunkcionirova-
niq (rabote)

Vklqxenie sistemí
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A szövegben említett nemzetközi szabványok felsorolása

ISO 3461-1:1988 General principles for the creation of graphical symbols. Part 1: Graphi-
cal symbols for used on equipment 

ISO 4196:1984 Graphical symbols. Use of arrows 
ISO 7000:1989 Graphical symbols for use on equipment. Index and synopsis 
IEC 417:1973 Graphical symbols for use on equipment. Index, survey and compilation

of the single sheets

A szabvány érvényességében beálló minden változást a Magyar Szabványügyi Hivatal a Szabványügyi Közlönyben hirdet meg (el´́ofizethet´́o
bármely hírlapkézbesít´́o postahivatalnál, a Posta hírlapüzleteiben és a Hírlap-el´́ofizetési és Lapellátási Irodánál (HELIR); vásárolható a
Budapest, V., Bajcsy-Zsilinszky út 76. szám alatti Hírlapboltban). A gyakorlati tapasztalatok alapján ajánlatosnak látszó helyesbít´́o, módosító,
kiegészít´́o indítványokat és észrevételeket megfelel´́o indoklással a Magyar Szabványügyi Hivatalhoz, Budapest, Üll´́oi út 25. (levélcím:
Budapest, Pf. 24. 1450, telex: 22 5723, telefax: 118 5125) lehet benyújtani. A szabvány beszerezhet´́o a Szabványboltban, Budapest,
1092., Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24. 1450). 

Felel´́os kiadó: Az MSZH Értékesítési Osztályának vezet´́oje
Készítette: Az MSZH Számítástechnikai Osztálya HVP-vel. (TN) 1993. Fejezetnév: S7296-1.
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